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AL GB F DE EDP
1 'tlj'gsgglostaat Thermostat clip Anneau de thermostat Thermostatbugel 40.000.166/03
2 {\Pﬁl:%% staat tCF‘](()e(r)#]nogStsaa;fety Thermostat de refroid. 'Il\'lr?grhnl%gltat 40.000.167
3 Fotocelhouder Photo cell tube Sﬁgt%%rétlfzellule Fotozellenhalter 41.000.372
3a Fotocelpijp Phot cell pipe Pipe de photocel Fotozelle Behalter 41.200.103_7016/01
4 Branderkop Burner head housing Téte du brdleur Brennerkopf 41.450.070_7016/01
5 Fotocel Photo cell with cable Cellule photo-électrique Fotozelle 41.000.376
6 Luchtschuif Air inlet plate Prise d'air Luftschieber 41.404.108 /02
7 Elektrode Electrode Electrode Elektrode 41.350.076
8 Verstuiverhouder | Jet holder Porteur de gicleur Dusehalter 41.350.077/02
9 Deksel BRK Cover Burnerhead Couvercle tete de bruleur | Deckel brennerkopf 41.350.075/01
10 Koppeling Coupling burner head Accouplement Kupplung 40.202.137
11 Pomp Pump Pompe Pumpe 40.202.271
12 Magneetventiel Magnetic valve \ng%ré?q%ﬁéice"o' Magnetventil 41.000.388
13 Pompkoppeling Pump coupling Accouplem. de la pompe | Pumpen kupplung 40.202.157
14 Pompring Pump ring Anneau de la pompe Pumpenring 40.202.082
14a | Ring 14a Ring 14a Anneau 14a Ring 14a 41.750.088
15 Motor Electric motor Moteur Motor 41.651.055
16 Stuwplaat Swivel disc Volet du gicleur Stauscheibe 41.350.077/02
17 Verstuiver Jet Gicleur Dise 41.400.085
18 Koperleiding Fuel pipe Tube Kupferleitung 41.404.146/03
19 Slangpilaar Hose connection Adapteur de tuyau Schlauch Anschluss 40.406.003
20 Koppeling Coupling, elbow Accouplement Kupplung 40.202.136
30 E);gg}ekings Ignition cabla Cable d’allumation Zundkabel 40.404.607
31 Ontstekingstrafo Ignition transformer Transformateur Zindtransformator 40.000.121
3la | Trafo kabel Cable transformer Cable tranformateur Kabel Tranformator 40.000.123
32 EMC filter EMC filter Filtre CEM EMV Fliter 41.900.666
33 Klemmenstrook Terminal strip Bande de connection Klemmleiste 40.202.090
34 Zekering Fuse Fusible Sicherung 41.218.003
35 Afdekkap Cover Couverture Abdeckung 41.218.225/01
36 Afschermkap Cover Couverture Abdeckung 41.215.054
37 Schakelaar Switch Interrupteur Schalter 40.507.026
38 Signaal lamp Signal light Lampe de signalisation Signalleuchte 41.729.329
39 Schakelaar Switch Interrupteur Schalter 40.507.023
40 Branderautomaat | Burner relay Relais de braleur Brennerautomat 41.404.080
41 Wartelplaat Fixation plate SP(Iaerllg;geeécrous de Befestigungsplatte 40.280.049
42 Voet branderaut. Support burner relais Support relais du brdleur | Sockel Brenneraut. 40.202.135
43 Bedieningspaneel | Instrument panel Tableau de manoeuvre Bedienungsbrett 41.218.228_7016/01
44 Isolatie plaatje Insulation Plate Plaque Isolierplatte Isolierplatte 40.202.112
45 Montage plaat Mounting plate Plague de montage Montageplatte 41.218.022/01
46 Hulprelais Auxiliary relay Relais auxiliaire Hilfsrelais 40.202.226
50 Filter Oil Filter Filtre de fioul Oelfilter 41.450.097
51 Pilaar Hose Connection Raccord du Tuyau Schlauchanschluss 40.504.615
55 Brandstof slang fuel Hose tuyau de carburant Kraftstoffschlauch 00.003.243 (meter)
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60 Deksel Cover Couvercle Deckel 41.450.065_3003
61 Schoorsteen Chimney Cheminée Abgasstutze 41.404.051_7016/02
62 Hijs beugel Lifting bracket Ferrure de levage Hebebiigel 41.451.030_7016
63 Inspektiedeksel Inspection cover Couvercle supérieur | Inspektionsdeckel 41.450.064_3003
64 Max Thermostaat Max Thermostat Max Thermostat Max Thermostat 41.740.207
64a Thermostaat kabel Thermostat cable Thermostat cable Thermostat Kabel 41.404.043/03
64b Thermostaat beugel | Thermostat bracket Thermostat anneau | Thermostat Bugel 41.218.057/03
65 Uitblaas konus Outer cone Cone supérieure Aussenkonus 41.452.120 _7016/03
66 Branderkamer Combustion chamber fgﬁ?ubsrteio?,e Brennkammer 41.404.001
67 Ventilator Fan Ventilateur Ventilator 41.404.081
68 Aanzuigrooster Protection grille Ecran Schutzgitter 41.404.018
69 Stootbeugel Bumper Bourrelet Stosbugel 41.451.027_7016
70 Onderschaal Lower cover Virole inférieure Gehauseuntertell 41.452.130 7016
71 Front paneel Front panel Panneau avant Front 41.450.066_7016/03
72 Zijpaneel El Side panel El Panneau El Platte El 41.451.066_7016/02
73 Tankdop Tankcap ?{é%%crcgirr] du Behalterverschluf 41.404.428
74 Niveau meter Level gauge Indicateur de niveau | Pegelanzeige 41.450.099
74a Ring RX superbra Ring RX superbra Ring RX superbra Ring RX superbra 40.404.612
75 Zijpaneel Side panel Panneau Platte 41.451.067_7016/02
76 gé?r?gr?tg(gr% Burner Braleur Brenner 41.450.060 /01
77 Luchthapper Air intake plate Plagyue d’air Luftungsplate 41.404.107 /01
78 Motor steun Support motor Support moteur Stlitze motor 41.404.023_7016
79 Motor Electric motor Moteur Motor 41.651.055
80 Ventilatorhuis Fan housing bggglrgtgﬂtrdu Ventilatorgeh&éuse 41.404.019_7016/03
81 Duwbeugel Puch bar Barre a pousser Stutzbigel 41.751.220_7016/01
82 Instructie sticker Instruction sticker G\lljrﬁgfrﬁlé%gtn Hinweisaufkleber 40.510.827__00
83 E(l)(?rlfg(i)sncgrﬁen Electrical components ggrgﬁgaggts Elektrische Bauteile | 41.218.020/01
90 Ring Drain plug washer Anneau Ring 40.202.208
91 Aftapplug Drain plug Vidange AblaRRschraube 40.000.162
92 Kabel met stekker Cable with plug Cable avec prise Kabel mit Stecker 40.202.088
94 Aansluitplug Thermostat socket tcr:]cé?r?]%%ttigp de ;I'tg%rkrggzteat 40.202.087
95 Brugstekker Bridge circuit plug Fiche court circuit Bruckenstecker 40.226.030
96 Filter Oil Filter Filtre de fioul Oelfilter 41.450.097
97 Tank Tank Réservoir Behalter 41.451.014 7016
97a Verw.element Heater element Chauffage element | Heizung element 40.237.203
98b Afdekkap element Cover element couverture Deckelelement 40.237.212_7016/01
98 Frame Chassis frame Chéssis Gestell 41.451.070_7016
101 Wiel Wheel Roue Rad 41.815.065
102 Kap Wheel cap Capot Radkappe 41.524.194
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EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

THERMOBILE INDUSTRIES B.V.
Gevestigd aan de Konijnenberg 80 , 4825 BD BREDA,

Verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het product,

OLIE GESTOOKTE LUCHTVERHITTER
ITA-30/ITA-35/ITA-45/ITA-75

Voldoet aan de volgende EG — richtlijnen:
Machine-richtlijnen: 2006/42/EG
Laagspanningsrichtlijn: 2006/95/EG
EMC-richtlijn: 2004/108/EG

Maurice de Vlieger Handtekening,
Sales & Marketing

Director

Nederland, Breda,
23-3-2011

J7 =

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

THERMOBILE INDUSTRIES B.V.
Konijnenberg 80 , 4825 BD BREDA,

Erklaren hiermit eigenerverantwortlich , daB die Produkte,

HEIZOL GEHEIZTE LUFTERHITZER ITA-30/ITA-
35/ITA-45/ITA-75

Woauf sich diese Erklarung bezieht, hergestellt ist gemaBs der
Bestimmungen der Richtlinien far:
Machinen-Richtlinien: 2006/42/EG

Niederspannungsrichtlinie: 2006/95/EG

EMV-Richtlienie: 2004/108/EG

Die Niederlande, Maurice de Vlieger

Breda, 23-3-2011 Sales & Marketing
Director

Unterschrift,

CE-DECLARATION OF CONFORMANCE

THERMOBILE INDUSTRIES B.V.
Konijnenberg 80 , 4825 BD BREDA,

Declares fully under own responsibility that the products:

OIL FIRED INDIRECT HEATER ITA-30/ITA-35/ITA-
45/ITA-75

To which this statement has reference to,
are in conformity with the following regulations:

Machine-regulations: 2006/42/EC
Low Voltage Directive: 2006/95/EC
EMC-regulation: 2004/108/EC

Maurice de Vlieger Signature,
Sales & Marketing

Director

The Netherlands,
Breda, 23-3-2011
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DECLARATION DE CONFORMITE CE

THERMOBILE INDUSTRIES B.V.
Konijnenberg 80 , 4825 BD BREDA, LES PAYS-BAS,

Déclare sous sa seule responsabilité que les produits:

GENERATEURS AU FIOUL A ECHANGEUR
ITA-30/ITA-35/TA-45/ITA-75

Auxquels se réféere cette déclaration, sont conformes aux
normes suivantes:

Directive sur les machines:2006/42/CE
Directive sur la basse tension: 2006/95/CE
Directive sur la compatibilite électromagnétique:2004/108/CE
Maurice de Vlieger Signature,
Sales & Marketing

Director

Les Pays-Bas,
Breda, 23-3-2011

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

THERMOBILE INDUSTRIES B.V.,
Konijnenberg 80, NL-4825 BD BREDA,

declara, bajo su propia responsabilidad,
que los productos:

GENERADORES DE AIRE CALIENTE
INDIRECTOS A GASOLEO ITA 30 e 35, ITA 45,
ITA75,ITAS 30, ITAS 45 e ITAS 75
a los que se refiere esta declaracion,
se encuentran en conformidad con las siguientes Directivas:
Directivas sobre maquinas: 2006/42/CE
Directiva de Bajo Voltaje: 2006/95/CE
Directiva sobre compatibilidad
electromagnética (EMC): 2004/108/CE

Maurice de Vlieger Signature,
Sales & Marketing

Director

Holanda, Breda,
09-05-2011

=

Jeknapauunsa cooteetcTBua EC

THERMOBILE INDUSTRIES B.V.,
Konijnenberg 80, NL-4825 BD BREDA

C MNOTHOW OTBETCTBEHHOCTLIO 3a8BNAET, UTO N3enns:

KNOKOTONNMMUBHBIE HATPEBATEINN
HEMNPAMOIO TUNA ITA 30, ITA 45, ITA 75,
ITAS 30, ITAS 45 u ITAS 75,
K KOTOpPbIM
OTHOCWTCA f@HHOE 3asBneHue,
COOTBETCTBYIOT CleAyoLLMM HOpMaM.
K KOTOPbIM OTHOCWTCH AAHHOE 3asiBMeHue,
COOTBETCTBYHOT ClefyolWM HopMaMm:
Hopmer mawiurHo20 obopydosaHus 2006/42/EC
UHempykuus no pabome ¢ HUskum HanpsxeHuem 006/95/EC
Hopma anekmpomazHum+ol coemecmumocmu 2004/108/EC

Huaepnangsl, Maurice de Vlieger
Bpega, Sales & Marketing L
09-05-2011 Director
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